COMPARATIVE VOCABULARY 


OF THE 


Dialects of some of the Wild Tribes inhabiting 
the Malayan Peninsula, Borneo, &c. 

COLLECTED AND COMPILED FOR 


THE STRAITS BRANCH 


OF THE 



One of the professed objects of the Straits Branch of the 
Boyal Asiatic Society was the collection of a number of test words 
from the languages of the Wild Tribes who inhabit the Peninsula r 
and the Islands of the Eastern Archipelago, with a view to assist 
ethnological science in the solution of those most interesting pro¬ 
blems—the origin of these peoples, their connection with each 
other and with Alai ays, Papuans, the Savages of Eormosa, the 
Bataks of Sumatra, the Cannibals of Turk's Island, and others of 
the Caroline Group, and many other apparently distinct races in 
whose languages a similarity of words has led to a belief that they 
had one common origin. 

"With this object a series of one hundred words was chosen 
and printed in form of a pamphlet with the German, French, 
Dutch, and Spanish equivalents of each word, and a blank column 
for the new dialect, to be supplied by the collector. 
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Instructions were added to ensure, as far as possible, unifor¬ 
mity of spelling in the dialects, and the following preface of 
explanation and guidance completed the paper :— 

44 The Council of the Straits Branch of the Royal Asiatic 
44 Society have resolved to invite the assistance of persons residing 
“ or travelling in the Peninsula, Sumatra, Borneo, or in the 
“ adjacent countries, with a view to the collection of fuller and 
44 more varied information than has been hitherto obtained in 
44 regard to the Wild Tribes of these regions. 

44 The interest such investigations possess for Ethnology, 
44 Philology, &c., and the importance of prosecuting them without 
44 delay, are sufficiently obvious. The following passage from 
44 My. Logan’s writings ( I. A. Journal, 1850, vol. IV., pp. 261-5 ) 
“ will instruct those to whom the subject is new as to the precise 
44 objects to be aimed at, and the best methods of enquiry to 
44 follow :— 

44 4 For the Ethnology of any given region, the first require- 
44 4 ment is a full and accurate description of each tribe in it, and 
4 4 4 in the adjacent and connected regions, as it exists at present 
<4 4 and has existed in recent or historical times. This embraces 
44 4 the geographical limits and the numbers of the tribe, the Phy- 
4 4 4 sical G-eography of its location, and its relations of all hinds to 
44 4 intermixed, surrounding, and more distant tribes. The envi- 
44 4 ronments of the race thus ascertained, the individual man must 
44 4 be described in his physiological and mental characteristics and 
44 4 in his language. The family in all its peculiarities of formation 
44 4 and preservation, the relative position of its members, its 
44 4 labours and its amusements, must next be studied. The agglo- 
44 4 meration of families into communities, united socially but not 
44 4 politically, is also to be considered. Lastly, the clan, society, 
44 4 tribe or nation as a political unity, either isolated, confederate, 
44 4 or subordinate, must be investigated in ‘all its institutions, 

44 4 customs and relations... 

44 4 When we attempt to enquire into the case or origin of any of 
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‘V s the facts presented by an ethnic monograph of the kind we 
“ 4 have indicated, we find that very little light is to be obtained in 
“ 4 the history of the particular tribe. It suggests numerous 
“ 4 enquiries, but can answer only a few. If we confine our atten- 
“ 4 tion to it, the great mass of its characteristics are soon lost in a 
44 4 dark and seemingly impenetrable antiquity. But although each 
- 4< 4 race, when thus taken by itself, vanishes along its separate 
44 4 path, it assumes an entirely new aspect when we compare it 
4 4 4 with other races..’ 

44 To assist in the collection and comparison of Dialects, the 
“ following Vocabulary, consisting of one hundred words and fifteen 
44 numerals, arranged in groups and translated into the four conti- 
4< nental languages most spoken in Malaya, has been compiled, 
44 printed and distributed by the Society; and it is hoped it may 
44 prove valuable to the Collector, particularly in regard to the 
44 various Semang, Sakei and Jakun dialects, in the interior of the 
44 Peninsula. 

44 The following recommendations of the best Philologists sum 
up concisely and will serve for easy reference as to the points 
“ which are commonly considered to require most attention. A 
44 little care in these respects on the part of those who are good 
44 enough to collect Dialects will much facilitate the comparison of 
44 one Dialect with another :— 

44 1. In all cases to ascertain-the exact name and locality ( or 
44 nomadic district) of the tribe, as described by itself. 

44 2. In taking down such generic words as ‘tree’ and ‘bird’ 
44 to distinguish carefully the general name (if there is one ) from 
“ the names of particular kinds of trees and birds. This rule has a 
44 very wide application among uncivilised Tribes, wdiich commonly 
44 possess but one word for arm and hand , for leg and foot, &c., &e. 

44 3. To give all the synonymous words in use in each case, with 
44 every distinction of their meaning as far as. possible. Undeve- 
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“ loped Dialects usually possess a very redundant Vocabulary in 
44 respect of objects. 

“ 4. To observe carefully whether or not a word be of one 
44 syllable ; and, if of more than one syllable, whether or not it be 
44 a compound word. This is particularly important where the words 
£i begin or end, as they frequently do in these Dialects, with a 
44 double consonant like 1 Kn,’ or 4 IS’p.’ 

44 5. To represent the sound of each word as fully and exactly 
‘’as possible, and for this purpose to adhere to a system of spelling^ 
44 such as that recommended on the following page.” 

The Society has distributed these pamphlets wherever there 
seemed a possibility of obtaining the desired knowledge, and 
though, in by far the majority of cases they have never been 
returned, some success has attended the experiment, and the 
result will be found in the following pages. 

It is felt that by publishing the Vocabularies which have been 
collected in the last three years, even though several of the Dialects 
are very incomplete, those who have given the Society their 
assistance, and to whom the best thanks are due, will see that 
their labour is not lost; whilst others, who hold the Vocabulary 
forms and have the opportunities of supplying an unknown 
dialect, may be reminded of the fact, and still others of our 
numerous members, when they receive this number of the Journal^ 
may, by themselves or their friends, assist in furthering an object 
which cannot but be of much interest to Ethnologists and Philo¬ 
logists in all parts of the world. 


P. A. SWETTENHAM, 

Honorary Secretary. 


English, ... ... I. 1—Man I. 2—Woman I. 3 —Husband I. 4—Wife I. 5—Father 

Malay, ... ... Orang Prampuan Laki Bini 13 A pa 
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Notes at pp. 152-165. throughout the Land 

Dyak Vocabulary 
should be pronounced 
according to the 
French “ u.” 
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English,... ... II. 14—Nail II. 15—Nose II. 16—Skin II. 17—Tongue II. 18—Tooth 

Malay, ... .. Kftku (a) Hitlong Kulit Lidah Gtfgi 

Iranun, ... ... 1* Kanuku Nirong Opis Dila Nipon 

Dustin, ... ... 2 Ktiku Nirong Kulit Dila Nipon 
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* Those Numerals refer to the 
Notes at pp. 162-155. 
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* These Numerals refer to the (a) Sleeping-mat. 
Notes at pp. 152-165. 
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COM PA FU'iTVE Y OCABUEAE T. 


NOTES. 

ILL AN UK, of! Tampassuk river, N. W. Borneo, collected by 
W. H. Treacher, Esq., H. B. M.’s Acting Consul-Greneral 
in Borneo. 

The people style themselves “ Iranun,’' not “ Illa- 
nun,” and are settlers from the Island of Magindano. 
—W. H. T. 

UCrSUN, of Tampassuk river, N. W. Borneo, collected by 
W . H. Treacher, Esq., H. B. M.’s Acting Consul-General 
in Borneo. 

I believe there are various dialects of Dusun, more 
distinct the more inland the tribes live. The Vocabu¬ 
lary is from Dusuns in the constant habit of seeing 
tranuns, Bajaus, and Brunei Malays.—TV\ H. T. 

BULUD-OPIE, of Sigaliud river, Sandakan, N. E. Borneo, 
collected by W. H. Treacher, Esq., H. B. M.’s Acting 
Consul-Greneral in Borneo. 

A Bulud-Opie man of some rank gave me the 
following legend relating to the origin of his tribe. 

A Chinese settler had taken to wife a daughter 
of the Aborigines, by whom he had a female child. 
The parents lived in a hilly country (bulud—hill) 
covered with a large jungle tree, known by the name 
of “ Opie.” One day a jungle fire occurred, and after 
it was over, the child jumped down from the house 
and went up to a half burnt Opie log, and was never 
seen more, but its parents heard the voice of a spirit 
issue from the log, saying that it had taken the child 
to wife, and that, in the course of time the bereaved 
parents would find an infant in the jungle, whom they 
were to consider as the offspring of the marriage, and 
who would become the father of a new race. The 
prophecy of the spirit was fulfilled. 

The Bulud-Opies are Mahomedans, and a quiet, 
inoffensive, not numerous tribe, unable to cope, with 
the Sulus, who appear to have a predilection for their 
women, many of whom they carry off, thus keeping 
down the numbers of the tribe, which is further 
effected by the numerous deaths from fever which 
occur. They, at present, are located on the Sigaliud 
river, in Sandakan.—W. H. T. 


COMPARATIVE VOCABULARY. 
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NOTES, —Continued. 

4. SULUS, collected by Anson Cowie, Esq., for W H. Trea¬ 

cher, Esq., H. B. M.’s Acting Consul-General in Borneo. 

5. NIAS ISLANDS, collected by A. tax Daalen, Esq., for 

G. P. Tolson, Esq. 

6. KIAN DYAK, ^ 

7. PUN AN DYAK, j 

> collected by The Eevd. J. Holland. 

8. MELANO DYAK, l 

9. BUKUTAN DYAK, 

10. LAND DYAK, collected by The Eevd. J. L. Zeunder. 

11. BALA IT DYAK, collected by The Eevd. J. Holland. 

12. TAGBENUA, collected by A. Hart Everett, Esq. 

The Tagbenua are a tribe of Aborigines of Malayan 
stock inhabiting the central part of the island of 
Palawan. The Vocabulary was collected at the village 
of Tfaihig, a small settlement on a stream of the 
same name, which falls into the bay of Puerto Prin- 
cesa—Port Eoyalist of the Admiralty charts—where 
the Spanish have had a penal settlement and naval 
station for the last five or six years. The words are 
written in accordance with the system of expressing 
Malay words adopted by Marsden, as nearly as possi¬ 
ble.—A. II. E. 

13. PEBAK SEMANG. 

Proper Names .—The Aborigines name their children 
from some natural feature in the locality where they 
are born. The commonest practice seems to be to 
select the name of some plant or tree growing at or 
near the place where the birth takes place. Some¬ 
times, however, hills, mountains, rivers, rapids, Ac., 
supply appellations, as may any natural phenomena, 
such as a storm, a flood, Ac. 

The following names were mentioned in the course 
of an enquiry, before Mr. V. E. Maxwell, into a 
charge of kidnapping SaJcei children. It is noticeable 
that all, or nearly all, are Malay. 
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COMPARATIVE VOCABULARY. 


N OTW—Continued. 

Mex. 

1. Banclia.A kind of padi. 

2. Beling.Arm (P). ( See Newbold’s List of 

Bonn a words.) 

3. Belungei.Name of a place (?). 

4. Bunga.Blower. 

5. Chabei.Chili. 

G. Daun.Leaf. 

7. Depuh. 

8. (loll. 


10. Hatik. 

11. Jama.A kind of onion. 

12. Jiali.A kind of thorny fruit. 

13. Kibas. 

14. Kota.Port. (Name of some place in 

TJlu Perak.) 

15. Kranji.Name of a tree. 

16. Lawis. 

17. Lumpur.Mud. 

18. Naga.Dragon. (“Jeram Naga,” a rapid 

in Ulu Perak.) 

19. Nangka.Jack-fruit. 

20. Pali Duk. 

21. Pah Klewas... 

22. Pari.Skate (fish.) 

23. Puchuk.Shoot (of a plant.) 

24. Pulau.Island. 

25. Repoh.A kind of plant on which ele¬ 

phants feed. 

AVomex. 

1. Bungah.Blower. 

2. Chenuh.Called from “ Jeram Chenuh.” 

3. Daun.Leaf. 

4. Haniur.Blood. 

5. Jangral. 

G. Jebuh.Name of a hill near Kendrong. 

7. Kutum.Blossom. 

8. Lok..Called from “Sungei Kelok ” be¬ 

low Kendrong. 

9. Pi san g.Plantain. 

10. Puchuk.Shoot (of a plant.) 
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N 0 TES ,—Coni in ued. 

14. PERAK SEMAjSTG-, collected by D. D. Daly, Esq., in the 

district near Kcnering. 

15. CHENDARIAjNTG SAKEI, collected by W. E. B. Paul, Esq., 

near Chendariang, Perak. 

All names are common, apparently, to both sexes. 
The prefix “Ba” denotes the male, and “Wa” a 
female. 

16. KINTA SAKEI, collected by Captain Speedy. 

17. SAMOE. 

IS. SEMANG OE IJOH, collected by Eeank A. Swettenham, 

Esq. 

These people are short in stature,' dark in colour, 
and their hair is close and woolley like that of negroes, 
with this difference that all the men wear four or five 
small tufts or corkscrews of hair growing on the back 
of their heads, called jamul, thus:— 



They have great faith in dreams; they know no 
Supreme Being or God of any kind, but they believe 
in spirits, who they say live in trees. 
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COMPARATIVE VOCABULARY. 


N OTES,— Continued. 

Tlie spirit of fire (jin oss ) is a bad spirit, and they 
propitiate him by prayers. There is a good female 
spirit in the clouds ( jin male tolc). 

They have, as a rule, one wife, but if all parties 
consent may have two, never three. 

The price of a wife is ordinarily $7; if she be very 
young $10 or even $20. If she has been married 
before §>1 or $2 is the price. There is no divorce, but 
if a man runs away with another’s wife it is permitted 
to follow and kill both. Their names are taken from 
trees, grain, &c., such as Durien, JBenang (padi), 
JBetei , &c. Besides the blowpipe they use a bow as 
long as the arm, very thick and strong, the arrows of 
which are male and female, the male arrow as long as* 
the middle finger and the female as long as the fourth 
finger. 

With these arrows, they say, they can kill an ele¬ 
phant by shooting him in the foot. 

The wild people, or supposed aborigines, who live on 
the right bank of the Perak river, are called Semang , 
whilst those inhabiting the land on the left are called 
Sakei. —F. A. 8. 

19. SEMAXG- OF TJLTJ SELAMA, collected by B. D. Hewett, 
Esq. 


